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benvenuti alla quarta edizione della 
FILA LAKE GARDA 42!
Sempre più numerosi, internazionali e 
appassionati: il nostro evento cresce con 
voi e con la vostra voglia di correre in 
questo meraviglioso angolo del mondo. 
Vi aspetta un weekend di Pure Running, 
con il ritorno della FILA Morning Run a 
Limone, della LG KIDS RUN e della 

Running Expo a Riva del Garda ma ci 
sará anche una grande novità: la CXP 
Trail Run a Malcesine.
Un ringraziamento speciale a tutti i 
nostri partner, sponsor, alle province di 
Brescia, Trento e Verona, ai comuni, alle 
forze dell’ordine e ai volontari, il cui 
prezioso supporto rende possibile  
questo straordinario evento.
Vi auguriamo una gara indimenticabile, 
ricca di emozioni e divertimento!
Buona corsa!

CARI  
PARTECIPANTI, 

herzlich willkommen zur vierten Ausgabe 
des FILA LAKE GARDA 42!
Immer zahlreicher, internationaler und 
leidenschaftlicher: unsere Veranstaltung 
wächst mit euch und eurer Lust, in 
dieser wunderbaren Ecke der Welt zu 
laufen. Ein Pure-Running-Wochenende 
erwartet euch wieder mit dem FILA 
Morning Run in Limone, dem LG KIDS 

RUN und der Running Expo in Riva del 
Garda, aber es wird auch eine große 
Neuigkeit geben: den CXP Trail Run in 
Malcesine. Vielen Dank an alle unsere 
Partner, Sponsoren, den Provinzen 
Brescia, Trient und Verona, den  
Gemeinden, die Polizei und die Frei- 
willigen, deren wertvolle Unterstützung 
diese außergewöhnliche Veranstaltung 
möglich macht.
Wir wünschen euch ein unvergessliches 
Event, voller Spannung und Spaß!
Genießt den Lauf!

LIEBE  
TEILNEHMER,

welcome to the fourth edition of the 
FILA LAKE GARDA 42!
You become more and more numerous, 
international and passionate: our event 
is growing with you and your desire to 
run in this wonderful corner of the world. 
A weekend of Pure Running awaits you 
with the return of the FILA Morning 
Run in Limone, the LG KIDS RUN and 
the Running Expo in Riva del Garda, but 

there will also be a fantastic new event: 
the CXP Trail Run in Malcesine.
A special thanks to all our partners, 
sponsors, the provinces of Brescia, Tren-
to and Verona, the municipalities, the 
police and volunteers, whose precious 
support makes this extraordinary event 
possible.
We wish you an unforgettable race, full 
of excitement and fun!
Enjoy the run!
 

DEAR  
PARTICIPANTS, 



  Ritorna l’appuntamento con FILA LAKE GARDA 42, 
un evento che celebra la passione per la corsa immersi 
nella straordinaria cornice dell’Alto Garda.

APT Garda Dolomiti, insieme ai Comuni del Garda Trentino,  
e ai Comuni di Limone e Malcesine, sono felici di rinnovare il proprio sostegno 
all’organizzatore COMMUNICO ITALIA SSD a RL, con l’obiettivo di creare  
un’esperienza unica che unisce sport, natura e territorio. 
 
Il Presidente Garda Dolomiti – Azienda per il Turismo S.p.A - Silvio Rigatti 
Il Sindaco di Limone – Franceschino Risatti
Il Sindaco di Malcesine – Giuseppe Benamati 

  Der FILA LAKE GARDA 42 kehrt zurück, ein Event, der die Leidenschaft fürs 
Laufen in der atemberaubenden Kulisse des Gardasee feiert.

Der Tourismusverband Garda Dolomiti, zusammen mit den Gemeinden des  
Garda Trentino sowie den Gemeinden Limone und Malcesine, freuen sich, ihre 
Unterstützung für den Veranstalter COMMUNICO ITALIA SSD a RL zu erneuern – 
mit dem Ziel, ein einzigartiges Erlebnis zu schaffen, das Sport, Natur und Region 
miteinander verbindet.

Präsident von Garda Dolomiti - Azienda per il Turismo S.p.A - Silvio Rigatti
Bürgermeister von Limone - Franceschino Risatti
Bürgermeister von Malcesine - Giuseppe Benamati

  The FILA LAKE GARDA 42 is back—a celebration of the passion for running in 
the breathtaking scenery of Lake Garda.

Tourist board Garda Dolomiti, together with the municipalities of Garda Trentino, 
Limone, and Malcesine, are pleased to renew their support for the organizer  
COMMUNICO ITALIA SSD a RL, with the goal of creating a unique experience that 
brings together sport, nature, and the territory.

President of Garda Dolomiti – Azienda per il Turismo S.p.A - Silvio Rigatti 
Mayor of Limone sul Garda - Franceschino Risatti
Mayor of Malcesine - Giuseppe Benamati



ORARIO // ZEITPLAN // TIMETABLE
Venerdì, 04 aprile 2025
Ore 15:00 - 20:00	 Consegna Pacco Gara (PalaVela, Via Giancarlo Maroni, 2, Riva del Garda) 
Ore 15:30	 CXP Trail Run (Piazza Statuto, Malcesine) 

Sabato, 05 aprile 2025
Ore 09:30	 FILA Morning Run (Lungolago, Limone)
Ore 10:00 - 19:00	 Consegna Pacco Gara (PalaVela, Via Giancarlo Maroni, 2, Riva del Garda)
Ore 18:00	 Start LG KIDS RUN (Piazza Garibaldi, Riva del Garda)

Domenica, 06 aprile 2025	  
Ore 08:30	 Apertura Zona Partenza (Lungolago, Limone)  
Ore 08:45	 Fine consegna sacche maratona (Limone)
Ore 09:00	 Start LG42 (Lungolago, Limone)
Ore 09:00	 Fine consegna sacche mezza maratona (Arco)
Ore 09:30	 Start LG21 (Piazza della Canoniche, Arco)
Ore 13:00	 Premiazione LG42 + LG21  - Top 3 donne, uomini (Malcesine)
Ore 15:15	 Fine corsa LG42 + LG21

Freitag, 04. April 2025
15:00 - 20:00 Uhr	 Startunterlagenausgabe (PalaVela, Via Giancarlo Maroni 2, Riva del Garda) 
15:30 Uhr	 CXP Trail Run (Piazza Statuto, Malcesine)

Samstag, 05. April 2025
09:30 Uhr	 FILA Morning Run (Lungolago, Limone)
10:00 - 19:00 Uhr	 Startunterlagenausgabe (PalaVela, Via Giancarlo Maroni 2, Riva del Garda)
18:00 Uhr	 Start LG KIDS RUN (Piazza Garibaldi, Riva del Garda)

Sonntag, 06. April 2025	  
08:30 Uhr	 Öffnung der Startgasse (Lungolago, Limone)  
08:45 Uhr	 Ende Gepäckabgabe Marathon (Limone)
09:00 Uhr	 Start LG42 (Lungolago, Limone)
09:00 Uhr	 Ende Gepäckabgabe Halbmarathon (Arco)
09:30 Uhr	 Start LG21 (Piazza della Canoniche, Arco)
13:00 Uhr	 Siegerehrung LG42 + LG21 - Top 3 Damen, Herren (Malcesine)
15:15 Uhr	 Zielschluss LG42 +LG21

Friday, April 04 2025 
03:00 - 08:00 pm	 Race Package Pick-Up (Pala Vela, Via Giancarlo Maroni 2, Riva del Garda) 
03:30 pm	 CXP Trail Run (Piazza Statuto, Malcesine)

Saturday, April 05 2025 
09.30 am	 FILA Morning Run (Lungolago, Limone) 
10:00 am -  
07:00 pm	 Race Package Pick-Up (PalaVela, Via Giancarlo Maroni 2, Riva del Garda)
06.00 pm	 Start LG KIDS RUN (Piazza Garibaldi, Riva del Garda)  

Sunday, April 06 2025	  
08:30 am	 Opening Start Area (Lungolago, Limone)  
08:45 am	 End of baggage drop-off marathon (Limone)
09:00 am	 Start LG42 (Lungolago, Limone)
09:00 am	 End of baggage drop-off half marathon (Arco)
09:30 am	 Start LG21 (Piazza della Canoniche, Arco)
01.00 pm 	 Award Ceremony LG42 + LG21  - Top 3 Women, Men (Malcesine)
03.15 pm	 End of LG42 + LG21



NAVETTA
Offriamo anche un servizio navetta per 
portarvi nelle varie località. Presentando 
il vostro pettorale, potrete usufruire  
del servizio gratuitamente. Il servizio 
navetta è limitato ai partecipanti che 
hanno prenotato il servizio shuttle.

Le tratte delle navette sono le seguenti:
(Domenica 06 aprile 2025)
 
Mattina: 
•	 Riva - Arco (Bus): 07:30 
•	 Malcesine - Arco (Bus): 07:30
•	 Limone - Arco (Traghetto + Bus): 07:35
•	 Riva - Limone (Traghetto): 07:25
•	 Malcesine - Limone (Traghetto): 07:15

Pomeriggio: 
•	 Malcesine - Arco (Bus): 14:30, 15:30, 16:30
•	 Malcesine - Limone - Riva (Traghetto): 	
	 12:00, 13:30, 15:00, 16:00

Nel pomeriggio, si può anche viaggiare 
gratuitamente sulle navi in servizio  
di linea nell’alto lago (Riva-Torbole- 
Limone-Malcesine, non servizi rapidi). 
Mostrando il braccialetto dell'evento 
(consegnato con il pacco gara) alla 
biglietteria si otterrà un biglietto  
gratuito. 
11:30, 13:07, 14:10, 14:50, 15:50, 16:50 

Fermate:
Riva (Bus): Centro (Piazza Catena)
Malcesine (Bus): Autostazione Malcesine 
(direttamente sul luogo dell'evento)
Arco (Bus): Parcheggio alla Sarca  
(Via P. Leonardi) 
Riva (Traghetto): Centro (Piazza Catena)
Malcesine (Traghetto): Centro (Piazza 
Guglielmo Marconi)

Limone (Traghetto): Centro (Piazzale 
Carlo Gerardi)
 

SPOGLIATOI E PUNTI  
CONSEGNA SACCHE
Su tutto il tracciato ci saranno degli 
spogliatoi. Alla partenza a Limone e ad 
Arco potrai lasciare una sacca con  
indumenti per il cambio post gara.  
Solo sacche con l’apposita etichetta 
(consegnata con il pettorale) saranno 
accettate. Queste saranno poi portate al 
traguardo a Malcesine. L’organizzatore 
non risponderà per eventuali furti o 
smarrimenti. 

Le sacche possono essere consegnate 
entro le 8:45 (maratona) e 9:00 (mezza 
maratona). 

SERVIZIO SANITARIO
Il Comitato Organizzatore appronterà 
un adeguato servizio di assistenza  
medica sul percorso e nei punti di  
partenza e arrivo.

CRONOMETRAGGIO
Il cronometraggio e le classifiche sono  
a cura di TimeMotion Timing + Event 
GmbH. Ogni partecipante deve  
indossare il pettorale personale ottenuto 
con il pacco gara. Al pettorale è  
attaccato il chip per il cronometraggio.  
Per questo motivo è vietato scambiare 
pettorali tra partecipanti alla gara.  
Inoltre, deve essere portato sul petto.  
Il chip è a perdere.

WC
Servizi igienici saranno disponibili su 
tutta l’area evento e sono segnalati  
con apposite segnaletiche. Saranno 
disponibili servizi igienici anche lungo  
il percorso nelle vicinanze dei punti  
ristoro (escluso il punto ristoro 1). 

INFORMAZIONI  
FILA LAKE GARDA 42 



GRIGLIE DI PARTENZA
Solo i partecipanti che indossano il 
pettorale e il braccialetto dell'evento 
potranno accedere alle griglie di par-
tenza. Entrambi saranno consegnati al 
ritiro del pacco gara. Si prega di allinearsi 
nelle griglie di partenza in base al  
proprio tempo di arrivo stimato.

Maratona:
Block A <3:45 h
Block B 3:45 h - 4:10 h
Block C >4:10 h

Mezza maratona:
Block A <1:55 h
Block B 1:55 h - 2:10 h
Block C >2:10 h

PUNTI RISTORO
Al traguardo ti aspetteranno stand di 
cibo e bevande organizzati dai nostri 
partner. Su tutto il percorso troverai dei 
punti di ristoro dove ti saranno offerti 
acqua e bevande energetiche, frutta, 
barrette, e gel. 

CERIMONIA DI PREMIAZIONE
Ci saranno punteggi separati per  
uomini e donne. Alla cerimonia di  
premiazione i posti 1°, 2° e 3° della  
classifica generale saranno premiati 
secondo il Gun Time (tempo rilevato  
dal colpo di pistola al taglio del  
traguardo – RTI, RT 19.24.5 nota). 
Gli atleti tesserati Runcard e Runcard 
EPS saranno inseriti regolarmente in 
classifica ma non possono ricevere 
premi in denaro, o simili come buoni 
valore, bonus, ingaggi, rimborsi spese  
di qualsiasi genere. Per gli atleti che 
partecipano alla gara non competitiva 
sarà creata una lista dei risultati separata 
che sarà stilata solo in ordine alfabetico 
e non ci sarà alcuna cerimonia di  
premiazione o consegna di premi.  

RISULTATI E CERTIFICAZIONI
La lista dei risultati sarà basata sul  
Gun Time. Potrai visualizzare il tuo  
tempo di corsa dopo la gara su  
https://lakegarda42.com/it/results- 
certifications/
 

PHOTO SERVICE
I fotografi saranno disposti su tutto il 
percorso e al traguardo. Le tue foto le 
potrai acquistare direttamente dopo 
l'evento su https://lakegarda42.com/it/
your-run/photo-service/

TEMPO LIMITE
La gara finirà alle ore 15:15. Pertanto il 
tempo limite per concludere la  
maratona LG42 è di 6:15 ore e per la  
mezza maratona LG21 5:45 ore. 
Tutti i partecipanti devono aver passato 
i seguenti punti alla corrispondente ora:
 
Ore 09:10:	 Start Lungolago Limone
Ore 10:35:	 Rocca, Riva (10 km)
Ore 12:10:	 Piazza della Canoniche, 		
	 Arco (21,1 km)
Ore 13:15:	 Strada Statale 249, Piazza 		
	 Goethe, Torbole (28,3 km)
Ore 15:15:	 Malcesine

ATLETI RITIRATI
É previsto un automezzo “scopa”  
adibito al recupero degli atleti ritirati  
e dislocati nei vari punti ristoro lungo  
il percorso che seguirà la corsa e  
trasporterà gli atleti alla zona di arrivo.

https://lakegarda42.com/it/results-
certifications/
https://lakegarda42.com/it/results-
certifications/
https://lakegarda42.com/it/your-run/photo-service/

https://lakegarda42.com/it/your-run/photo-service/



SHUTTLE
Wir bieten einen Shuttleservice an, 
der euch zu den einzelnen Standorten 
bringt. Mit der Vorlage deiner Start- 
nummer, wirst du kostenlos mitge- 
nommen. Der Shuttleservice ist für 
Teilnehmer*innen begrenzt, die die 
entsprechenden Shuttleverbindungen 
gebucht haben.

Die Shuttle-Routen sind wie folgt:
(Sonntag, 06. April 2025)
 
Morgens:
•	 Riva - Arco (Bus): 07:30 
•	 Malcesine - Arco (Bus): 07:30 
•	 Limone - Arco (Fähre + Bus): 07:35
•	 Riva - Limone (Fähre): 07:25
•	 Malcesine - Limone (Fähre): 07:15

Nachmittags: 
•	 Malcesine - Arco  (Bus): 14:30, 15:30, 16:30
•	 Malcesine - Limone - Riva (Fähre): 		
 	 12:00, 13:30, 15:00, 16:00

Am Nachmittag kannst du zusätzlich 
mit allen öffentlichen Fährenlinien  
(Riva-Torbole-Limone-Malcesine, 
Schnellboote sind ausgenommen) 
kostenlos fahren. Dafür musst du das 
Event-Armband (Starterbeutel) an  
der Kasse vorzeigen und bekommst  
kostenlos ein Ticket. 
11:30, 13:07, 14:10, 14:50, 15:50, 16:50 

Haltestellen:
Riva (Bus): Centro (Piazza Catena)
Malcesine (Bus): Autostazione Malcesine 
(direkt am Eventgelände)
Arco (Bus): Parcheggio alla Sarca  
(Via P. Leonardi) 
Riva (Fähre): Centro (Piazza Catena)

Malcesine (Fähre): Centro (Piazza  
Guglielmo Marconi)  
Limone (Fähre): Centro (Piazzale  
Carlo Gerardi) 

UMKLEIDEN & GEPÄCKABGABEN
Auf dem Veranstaltungsgelände  
befinden sich Umkleidezelte. Am Start 
in Limone und Arco kannst du deinen 
Starterbeutel mit Wechselbekleidung 
fürs Ziel mit dem Gepäckband versehen 
(Abriss an der Startnummer) und auf 
dem Parkplatz am ausgezeichneten 
LKW abgeben. Von hier werden  
die Beutel ins Ziel nach Malcesine  
gebracht. Bitte beachte, dass wir keine 
Haftung übernehmen können.  
 
Die Beutel müssen bis 8:45 Uhr  
(Marathon) und 9:00 Uhr (Halb- 
marathon) abgegeben werden.

ÄRZTLICHE VERSORGUNG
Das Organisationsteam sorgt für eine 
angemessene medizinische Versorgung 
auf der Strecke und im Ziel. 

ZEITNAHME 
Alle Teilnehmer*innen müssen mit der  
personalisierten Startnummer starten, 
die den Zeitmesschip integriert hat.  
Die Startnummer darf nicht getauscht 
werden und muss sichtbar auf der 
Brust getragen werden. Der Chip ist  
ein Wegwerfartikel.

TOILETTEN
Toiletten befinden sich in ausreichender 
Anzahl auf dem Veranstaltungsgelände 
und sind mit entsprechenden Hinweis-
schildern gekennzeichnet.  
Entlang der Strecke gibt es an allen 
Verpflegungspunkten Toiletten  
(außer Verpflegungspunkt 1).

STARTERINFO  
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STARTGASSE
Es werden nur Teilnehmer*innen in  
die Startgasse gelassen, die eine Start- 
nummer und das Veranstaltungsarm-
band tragen. Beides wird bei der Start-
unterlagenausgabe ausgegeben.  
Bitte ordnet euch entsprechend eurer 
Zielzeit in die Startgasse ein. 

Marathon:
Block A <3:45 h
Block B 3:45 h bis 4:10 h
Block C >4:10 h

Halbmarathon:
Block A <1:55 h
Block B 1:55 h bis 2:10 h
Block C >2:10 h

STRECKEN- & ZIELVERPFLEGUNG
Im Zielbereich erwartet dich ein reich-
haltiges Verpflegungsangebot unserer 
Partner. Entlang der Laufstrecke sind 
Verpflegungsstellen eingerichtet, an 
denen Wasser, isotonische Getränke, 
Obst sowie Riegel und Gels ausgegeben 
werden.

SIEGEREHRUNG
Es erfolgt eine getrennte Wertung von 
Damen und Herren. Bei der Sieger- 
ehrung werden die Plätze 1 – 3 der  
Gun Time (Zeit vom Startschuss bis 
zum Ziel - RTI, RT 19.24.5 note) geehrt. 
Athleten, die eine Runcard und Run-
card EPS Karte besitzen, werden regel-
mäßig in die Rangliste aufgenommen, 
können aber keine Geldpreise oder 
ähnliches wie Gutscheine, Prämien, 
Engagements, Kostenerstattungen  
jeglicher Art erhalten.  

Für die Teilnehmer*innen der nicht-
sportlichen Wertung gibt es eine  
separate Ergebnisliste, die in alpha- 
betischer Reihenfolge veröffentlicht 

wird. Es gibt keinen Anspruch auf 
Preise oder sonstige Prämien.

ERGEBNISSE, URKUNDEN 
Deine Laufzeit kannst du sofort nach 
dem Lauf online nachlesen und deine 
Urkunde downloaden auf https://lake-
garda42.com/results-certifications/

FOTOSERVICE
Auf der Strecke und im Ziel machen 
unsere Fotografen von Studio Photo 
Ravenna Fotos, die du direkt nach dem 
Event auf https://lakegarda42.com/your-
run/photo-service/ erwerben kannst.

ZIELSCHLUSS/ZEITLIMIT
Der Zielschluss erfolgt um 15:15 Uhr. 
Damit liegt das Zeitlimit für den LG42 
bei 6:15 Stunden und beim LG21 bei 5:45 
Stunden. Hier ist die Bruttozeit ent-
scheidend. 
Alle Teilnehmer müssen die folgenden 
Abschnitte zu den entsprechenden 
Uhrzeiten passiert haben:
 
09:10 Uhr:  Start Lungolago Limone
10:35 Uhr:	 Rocca, Riva (10 km)
12:10 Uhr:	 Piazza della Canoniche, 		
	 Arco (21,1 km)
13:15 Uhr:	 Strada Statale 249, Piazza 		
	 Goethe, Torbole (28,3 km)
15:15 Uhr:	 Malcesine

BESENWAGEN
Es wird am Ende des Feldes ein  
Besenwagen zur Verfügung gestellt, 
der Teilnehmer*innen, die das Rennen 
nicht beenden könnewn einsammelt. 
Sammelstellen sind die jeweiligen  
Verpflegungspunkte an den Strecken

https://lakegarda42.com/results-certifications/
https://lakegarda42.com/results-certifications/
https://lakegarda42.com/your-run/photo-service/ 
https://lakegarda42.com/your-run/photo-service/ 


SHUTTLE
We offer a shuttle service to take you to 
the various locations. By presenting 
your bib number, you will be taken 
along free of charge. It is limited to 
participants who booked the shuttle 
service during the registration process.

The shuttle routes are as follows:
(Sunday, April 06 2025)
 
Morning:
•	 Riva - Arco (Bus): 07:30 am 
•	 Malcesine - Arco (Bus): 07:30 am
•	 Limone - Arco (Ferry + Bus): 07:35 am
•	 Riva - Limone (Ferry): 07:25 am
•	 Malcesine - Limone (Ferry): 07:15 am

Afternoon: 
•	 Malcesine - Arco (Bus):  
	 02:30 pm, 03:30 pm, 04:30 pm
•	 Malcesine - Limone - Riva (Ferry): 		
 	 12:15 pm, 01:30 pm, 03:00 pm, 04:00 pm

In the afternoon, you can also travel  
free of charge on the ships in regular 
service on the upper lake (Riva-Torbole-
Limone-Malcesine, not express services).  
By showing your event bracelet  
(included in the race package) at the 
ticket office you will get a free ticket. 
11:30 am, 01:07 pm, 02:10 pm, 02:50 pm, 
03:50 pm, 04:50 pm 

Stops:
Riva (Bus): Centro (Piazza Catena)
Malcesine (Bus): Autostazione Malcesine 
(directly at the event area) 
Arco (Bus): Parcheggio alla Sarca  
(Via P. Leonardi)
Riva (Ferry): Centro (Piazza Catena)

Malcesine (Ferry): Centro (Piazza  
Guglielmo Marconi)
Limone (Ferry): Centro (Piazzale Carlo 
Gerardi)

CHANGING ROOMS &  
LUGGAGE DROP-OFF POINTS
Changing rooms are available on the 
whole event area. You can drop off your 
starting bag with personal changing 
clothes at the start in Limone and in 
Arco. The bag needs to be labeled with 
the provided tag. The bag can then be 
picked up at the finish line in Malcesine. 
The organizer will not take any  
responsibility for theft. 

The bags can be handed in up before 
the start: 8:45 am (marathon) and  
9:00 am (half marathon)

HEALTH SERVICE
The Organising Committee will provide 
adequate medical assistance on the 
course and at the start and finish points.

TIMING 
Every participant needs to wear their 
own personal race number, since the 
time measurement chip is attached to 
it. Thus, race numbers cannot be  
exchanged and needs to be worn on 
the chest. The chip is non-returnable.

WC
Toilets are available on the whole event 
area and are marked accordingly.  
There are toilets at all feeding zones 
along the route (except for feeding 
zone 1). 

START LINE
Only participants wearing a bib  
number and the event wristband will 

INFORMATION 
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be allowed into the start lane. Both will 
be handed out at the Race Package 
Pick-Up. Please line up in the start lane 
according to your estimated finish time. 
The pacemakers and the blocks are an 
orientation for the times.

Marathon:
Block A <3:45 h
Block B 3:45 h to 4:10 h
Block C >4:10 h

Half marathon:
Block A <1:55 h
Block B 1:55 h to 2:10 h
Block C >2:10 h

REFRESHMENT STATIONS
Food & beverage stands from local  
partners are provided at the finish  
area in Malcesine.
Refreshment points will be set up 
along the run course, where water, 
isotonic drinks, fruit as well as bars  
and gels will be handed out.

AWARD CEREMONY
There will be separate scores for men 
and women. At the award ceremony 
the 1st, 2nd and 3rd places in the  
general classification will be awarded 
according to Gun Time (time taken 
from the gunshot to the finish line -  
RTI, RT 19.24.5 note). 

Runcard and Runcard EPS card-carry-
ing athletes will be regularly included in 
the ranking but may not receive cash 
prizes, or similar such as vouchers,  
bonuses, engagements, reimburse-
ment of expenses of any kind.  
For athletes taking part in the non- 
competitive race, a separate results  
list will be drawn up in alphabetical 
order only and there will be no award 
ceremony or prize-giving. 

RESULTS & CERTIFICATIONS
The results list will be based on Gun 
Time. You will be able to view your  
running time after the race at  
https://lakegarda42.com/en/results- 
certifications/ 

PHOTO SERVICE
Photographers will be stationed 
throughout the course and at the finish 
line. You will be able to purchase your 
photos directly after the event at  
https://lakegarda42.com/en/your-run/
photo-service/

TIME LIMIT
The race will end at 03.15pm, thus time 
limit for LG42 is 6:15h and for LG21 is 
5:45 h. Gun time will be considered.
All participants must have passed the 
following sections at the appropriate 
times:

09:10am:	 Start Lungolago Limone
10:35am:	 Rocca, Riva (10 km)
12:10pm:	 Piazza della Canoniche, 		
	 Arco (21,1 km)
1:15pm:	 Strada Statale 249, Piazza 		
	 Goethe, Torbole (28,3 km)
3:15pm:	 Malcesine

BROOM VEHICLE
A 'broom' vehicle is provided for the 
recovery of withdrawn athletes at the 
various feeding zones along the course, 
which will follow the race and transport 
the athletes to the finish area.

https://lakegarda42.com/en/results-
certifications/
https://lakegarda42.com/en/results-
certifications/
https://lakegarda42.com/en/your-run/photo-service/
https://lakegarda42.com/en/your-run/photo-service/


ARCO
02:30 PM
03:30 PM
04:30 PM

07:30 AM

Bus: Autostazione Malcesine
Ferry: Centro (Piazza Guglielmo Marconi)

07:30 AM

Bus & Ferry: 
Centro (Piazza Catena)

Bus:
Parcheggio alla Sarca
via P. Leonardi

Ferry: Centro (Piazzale Carlo Gerardi)

08:30 AM - 10:30 AM

09:30 AM - 03:00 PM

07:25 AM

07:35 AM

07:15 AM

LIMONE

*ARCO

LIMONE

LIMONE/RIVA
12:00 PM
01:30 PM
03:00 PM
04:00 PM

*You will need to
get off the ferry
in Riva and take 
the bus to Arco.

**In the afternoon, you can 
also travel free of charge on
the ferries in regular service. 
By showing your event 
bracelet at the ticket office 
you will get a free ticket.

** 11:30 AM
** 01:07 PM
** 02:10 PM 
** 02:50 PM
** 03:50 PM 
** 04:50 PM 









  CHIUSURA STRADE 
Per garantire la sicurezza sul percorso, 
le seguenti strade saranno chiuse  
domenica 06.04.2025: 

SS45bis tra Limone e Riva (in entrambe 
le direzioni) dalle 8:30 alle 10:30.  
La strada che attraversa Limone non  
è interessata. 

SS249 tra Torbole e Malcesine/Navene 
(in entrambe le direzioni) dalle 9:30  
alle 15:00. La strada che attraversa  
Malcesine non è interessata. 

Nei comuni di Riva e Arco ci saranno 
chiusure temporanee delle strade,  
con percorsi alternativi.

  STRASSENSPERRUNGEN
Aufgrund der Streckenabsicherung 
sind folgende Straßen am 06.04.2025 
gesperrt: 

SS45bis bis zwischen Limone und Riva  
(in beide Richtungen) von 8:30 bis 
10:30 Uhr. Die Ortsdurchfahrt Limone 
ist nicht beeinträchtigt. 

SS249 zwischen Torbole und  
Malcesine/Navene (in beide  
Richtungen) von 9:30 bis 15:00 Uhr.  
Die Ortsdurchfahrt Malcesine ist nicht 
beeinträchtigt. 
 

In den Gemeinden Riva und Arco 
kommt es zeitweise zu weiteren  
Straßensperrungen, die aber umfahren 
werden können.

  ROAD CLOSURES
Due to route safety, the following roads 
will be closed on 06.04.2025: 

SS45bis between Limone and Riva (in 
both directions) from 8:30 to 10:30 am. 
The road through Limone is not  
affected. 

SS249 between Torbole and Malcesine/
Navene (in both directions) from 9:30 
am to 3:00 pm. The road through  
Malcesine is not affected. 

In the municipalities of Riva and Arco 
there will be temporary road closures, 
which can be bypassed.

CHIUSURA STRADE 
STRASSENSPERRUNGEN
ROAD CLOSURES



  Per ridurre il rischio di uno sforzo 
eccessivo e assicurare l´arrivo di tutti  
gli atleti al traguardo, mettiamo a  
disposizione dei pacemakers. I pace- 
makers sono riconoscibili da un’apposita 
bandiera e ti accompagnano lungo il 
percorso verso il traguardo: 
Pacemakers maratona: 3:30 h, 3:45 h, 
4:00 h, 4:15 h, 4:30 h, 4:45 h, 5:00 h
Pacemakers mezza maratona: 1:45 h, 
2:00 h, 2:15 h, 2:30 h

 Damit du nicht zu schnell losläufst  
und dein Tempo von Beginn an besser  
findest, haben wir Pacemaker, die in  
die entsprechenden Zeiten eingeteilt 
sind. Sie sind mit Fahnen gekenn-

zeichnet und begleiten dich auf  
deinem Weg ins Ziel:
Pacer-Zeiten Marathon: 3:30 h, 3:45 h, 
4:00 h, 4:15 h, 4:30 h, 4:45 h, 5:00 h
Pacer-Zeiten Halbmarathon: 1:45 h, 
2:00 h, 2:15 h, 2:30 h

  To avoid overcharge and ensure 
that you are reaching the finish line, 
pacers are available along the course. 
You recognize the pacers by their flag.  
They are offered at:
Pacer-times marathon: 3:30 h, 3:45 h, 
4:00 h, 4:15 h, 4:30 h, 4:45 h, 5:00 h
Pacer-times half marathon: 1:45 h, 
2:00 h, 2:15 h, 2:30 h

PACEMAKER / PACERS

  Eventuali reclami dovranno essere 
presentati in prima istanza all’arbitro alle 
corse, in seconda istanza per iscritto alla 
giuria d’appello il 06 aprile 2025 entro  
30 minuti dalla pubblicazione dei risultati 
accompagnati da una tassa di € 100,00. 
La tassa sarà restituita nel caso il reclamo 
venga accolto. 

 Jeglicher Einspruch muss in erster 
Instanz beim Rennleiter und in zweiter 
Instanz beim Schiedsgericht am 06. 
April 2025 bis spätestens 30 min nach 

Ergebnisverkündung schriftlich einge-
reicht werden. Für jeden Einspruch sind 
100 € zu hinterlegen, die im Falle der be- 
gründeten Klage rückerstattet werden. 

  Any complaints must be submitted 
in the first instance to the race referee, 
in the second instance in writing to the 
appeal jury on April 06, 2025 within 30 
minutes of the publication of the results 
accompanied by a fee of € 100.00. The 
fee will be refunded if the complaint is 
upheld.

RECLAMI & AVVERTENZE FINALI / EINSPRUCH & SCHIEDSGERICHT /  
OBJECTION COMPLAINTS & FINAL WARNING



Expo Area FAQs

NEWSProgram



     
  Quest’anno, grazie  

anche al tuo aiuto, abbiamo 
sostenuto le attività di “Casa 
Hospice Cima Verde”. Per ogni 
atleta iscritto alla FILA LAKE 
GARDA 42 abbiamo fatto una 
donazione alla Fondazione e 

anche molti di voi hanno deciso di contribuire donando una quota solidale durante la 
registrazione! Grazie mille a tutti per il supporto!  

L'hospice è lieto di ricevere ulteriori donazioni:
Causale: CHARITY PROGRAM – FILA LAKE GARDA 42
BANCA: Banca per il Trentino Alto Adige
Codice BIC: CCRTIT2T76A
IBAN: IT27M0830401845000045355469

  In diesem Jahr haben wir, auch mit eurer Hilfe, das "Casa Hospice Cima Verde" 
unterstützt. Für jeden Teilnehmenden, der für den FILA LAKE GARDA 42 angemeldet 
ist, haben wir an die Stiftung gespendet und auch viele von euch haben im  
Rahmen der Anmeldung einen zusätzlichen Betrag gespendet. Danke für eure 
Unterstützung! 

Das Hospiz freut sich über weitere Spenden:
Verwendungszweck: CHARITY PROGRAM – FILA LAKE GARDA 42
BANK: Banca per il Trentino Alto Adige
BIC-Code: CCRTIT2T76A
IBAN: IT27M0830401845000045355469

  This year, thanks also to your help, we supported the activities of 'Casa Hospice 
Cima Verde'. For each athlete registered for the FILA LAKE GARDA 42 we donated 
to the Foundation and also many of you decided to donate a solidarity fee during 
the registration. Thank you all for your support!

The hospice welcomes further donations:
Reason for the donation: CHARITY PROGRAM – FILA LAKE GARDA 42
BANK: Banca per il Trentino Alto Adige
BIC code: CCRTIT2T76A
IBAN code: IT27M0830401845000045355469

CHARITY PROGRAM

www.fondazionehospicetn.it

http://www.fondazionehospicetn.it


Follow
Us on
Social
Media

on Facebook    

on Instagram  

our Newsletter
www.lakegarda42.com/newsletter

Follow us for the newest pictures & updates

@lakegarda42

@lakegarda42



  Vogliamo  
ringraziare tutti i  
volontari che ci hanno 
aiutato durante la 
FILA LAKE GARDA 42. 
Senza il loro aiuto nei 
punti ristoro, sul  
percorso o nelle aree 
di partenza e di arrivo, 

il nostro evento non sarebbe stato possibile. Grazie mille!

  Wir bedanken uns bei allen Helfer*innen, die uns beim FILA LAKE GARDA 42 
unterstützt haben. Ohne ihre Mithilfe an den Verpflegungsstellen, der Strecke oder 
im Start- und Zielbereich wäre unsere Veranstaltung nicht umsetzbar. 
Vielen Dank!

  We would like to thank all the volunteers who helped us during the FILA 
LAKE GARDA 42. Without their help at the feeding zones, on the track or at the 
start and finish areas, our event would not have been possible.
Thank you very much!

RINGRAZIAMENTO A TUTTI I VOLONTARI
DANKE AN ALLE HELFER
THANKS TO ALL THE VOLUNTEERS



OFFICIAL
MERCHANDISE

BUY NOW

www.lakegarda42.com/online-shop





WWW.LAKEGARDA42.COM


